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DEBRECZEN NAGY-VARAM 

Hirdető, szépirodalmi és vegyes tartalmú közérdekű hetilap. 

Előfizetési dij: 
Egész évre helyben s vidékre . . . 4 frt. 
Félévre . . . . . . . . 2 „ 
Évnegyedre . . . . . . . . 1 „ 
Egyes példány . . . . . . . 10 kr. 

Hirdetések jutányos árért közöltetnek, 
külön mindannyiszor 30 kr bélyegdij mellett. 

Szerkesztői iroda öebrecaieiifoen: 
Nagyuj-utcza 1609. sz.a. 

Kíagy-Váradon előfizetések és hirdetések 
felvétetnek Nuricsán Pé te r füszerkereskedé-
sében. 

A u y i l t t é r b e n magán és pártérdelcü 
czikkeket olcsó árért elfogadunk. 

J a j , I x ö l Jebsrfcajaa. 
Jaj, hol jártam, merre barangoltam ? 
Mennyen, földön, tengeren vitt utam ! 
S mint lehet, hogy világéletembe' 
Csak most tűntél először szemembe ? 
Tán a mennyben boldog angyaloknál, 
Avagy földön tündérek közt laktál ? 
Vagy gyöngy voltál mélyén a tengernek? 
Jaj! hogy csak most: s későn láttalak meg 

B. Sz. L. 

Éle té r t boldogságot 
— Beszély. — 

Mu l á * at X» e& s é,té I. 
(Folytat, és vége.) 

Elmondtam neki a dolgot minden 
tulszinezés nélkül egyszerűen, sőt némi 
kímélettel. Nem tagadhatom, hogy az 
első pillanatban midőn megtudta, hogy 
L a c z i barátom öngyilkossá lön miatta, 
megütődött és elhalványult egy kissé ; 
ugy de a másik pillanatban már ezt 
monda némi gunymosolylyal: 

— Szegény ö rdög! 
Meggyőződtem róla, hogy az aki 

eként képes nyilatkozni arról, aki mi­
atta lett öngyilkossá — valóban megér­
demli, hogy megboszuljam. 

Laczi barátom t e m e t é s é r e mint 
előre is sejtem, el nem ment. Néni telje­
sítette a szerencsétlennek legutolsó kó­
relmét sem, — nem hullajtott könnyet 
sirhalmára! 

IV. 
Néhány nap múlva, midőn már 

bosszutervemet elrendeztem, Rézikét fi­
gyelemmel kisérvén, feltűnt, hogy hang­
ja, melylyel megszólít, szívélyesebb, hogy 
tekintete hosszasabban mereng el rajtam. 

Okát sej tem. 
Kutya járt a kertbeií, gondolám.Nem 

tesz semmit, annyival könnyebb lesz bol­
dogulnom. Esténként szorgalmatosan ol­
vasgattam szobájukban s midőn néha 
megtörtént, hogy anyja távol volt, forró 
nak tetsző szerelmi vallomásokat tettem 
néki; azonban még sem vitt rája a lélek­
ismeret, hogy annyira túlságos tettető 
szerepben lépjek föl, miszerint a viszony 
csókokig fejlődjön; különben is irtóztam 

ezen daemon csókjától s mindig talál­
tam az utolsó napokban is valami ürü' 
gyet, hogy ettől meneküljek, majd kopó 
gást hallottam az ajtón, majd tettettem 
mintha nem látnám vágyódó ajkainak 
reszketegségét; majd. kebléhez rejtem 
arczomat. 

Ekor történt az, hogy homlokon 
csókolt. — 

— Ugy-é' igazán szeret ? ugy-é 
nőül vészen? ugy-é boldogok fogunk len 
ni egymásban, egymás által? — kérdé 
egy magános p i l l a n a t b a n keblemre 
borulva. ' 

Föl akartam kelni s z é k e m r ő l . 
Ne hagyjon el, maradjon még, 

anyám későn tér meg, dolgai vannak. 
— Ugy-e hogy nem szeretsz? Ugy-e 
nem adsz, szivemért szivet ? sugá a szen­
vedély sziszegő, halk hangján. —-

— Beszéljenek helyettem a tettek, 
— szólék, ezzel szobámba fordulva ki­
hoztam onnan egy aranyfoglalványos, 
hajból fonott karpereczet s karjára csa­
toltam. Örömében szemei szikráztak. 
Karika gyűrűt húztam ujjára, azt hitte 
jegygyűrű; meg akart csókolni, ugy tet 
tem, mintha észre sem vettem volna, is­
mét szobámba tértem s kihoztam egy 
sz ive t — S p i r i t u s z b a n . 

Laczi barátom szétroncsolt szive 
volt az, aminek birtokába egy ifjú orvos 
segedelmével jutottam. 

Szent Isten ! mi ez ?! sikoltott föl 
a szerencsétlen nő, mi alatt térdre hul­
lott. Értem önt: boszszut állott barát­
jáért, ugy-é ez is az ő haja, ez is az ő 
gyűrűje, nem az öné, kiáltott szemeit ir­
tózatosan reám majd a k a r p e r e c z r e 
és g y ű r ű r e függesztve. 

— Haja, gyű rű j e , szive, mon­
dám komolyan hidegen, vontatva. 

Á karpereczet leakarta tépni, a 
gyűrűt le akarta vonni, nem volt hozzá 
elég bátorsága, homlokán veritékcsep-
pek törtek ki az ijedelemben. 

— Szabadítson meg ezen irtózatos 
emlékektől, vigye el azt a szivet, ezt a 
karpereczet, ezt a gyűrűt . . . . Könnyö­
rüljön rajtam avagy nevessen ki, hiszen 
mindenikre méltó vagyok . . . anya le­
szek, szivet, nevet akartam rabolni sze­
rencsétlen gyermekem számára, az ön 
szivét, ön nevét ... . . Könyörüljön raj­
tam, erre mégis érdemesebb vagyok ta-| 

Ián. Bocsásson meg, barátjához azért vol­
tam olyan kíméletlen emlékszem, akkor 
hagyottéi csábítóm egy főrangú arszlán 

— Egy feltétel alatt teljesíteni 
fogom kérelmét, —- válaszoltam ko­
moly szigorral.— Ön nem fog a Duna 
hullámaiba temetkezni mint Lizike, nem 
lesz gyermek és öngyilkossá s ekkor 
bosszút is állok ráadásul csábítóján, 
— nevét kérem. 

Rézike össze-rezzent. 
-— Nevét ? — nem akarom, hogy 

megbosszulja őt. Szeretem őt még most 
is, aztán gyermekemről még is majd 
csak gondoskodni fog, ha engemet meg­
vetett is. — Laczi barátjával látott egy­
szer midőn hazáig kisért; abban a hie­
delemben volt, hogy hűtlenné lettem 
hozzá. — S engem ? Ne féltsen ön; nem 
vagyok eléggé bátor s eléggé aljas, hogy 
szemébe tudnék nézni a halálnak, mi­
dőn nem csak magamat ölném el, s nem 
vagyok elég gyáva, hogy viselni ne tud­
nám a gyalázatot, az életet, a megvetést 
gyermekemért! — Vigye el ön azt a 
szétzúzott szivet, az enyim is össze van 
zúzva . . . . ez az egy is nehéz, ez is 
sok nékem. 

Rézi kérelmét teljesítem, a karpe­
reczet, gyűrűt és szivet is magamnak 
tartam meg, én nem irtóztam tőle any-
nyira mint Rézike, ki azon borzasztó 
jelenetet most is gyakran visszaálmodja, 
miért is irtóznám, az én szivem is alig­
ha erre a sorsra nem fog jutni, én is 
szeretek, szeretek szinte oly forrón mint 
barátom — s r e m é n y t e l e n ü l ! — 
Igyunk, igyunk! 

Barátom elbeszélését bevégezte. 
Az álom nemcsak hogy megnem le­

pett bennünket mellette, hanem hajunk 
szála is bozadott, látni véltük Rézikét, 
a szivet, gyűrűt, karpereczet Rembrand-
tí színezésben; iszonyatosnak tetszék a 
boszu s J ó k a y n a k eme szavai jutottak 
eszembe: 

„ A b o s z u á l l ó magára hív­
ja fel a s o r s o t " 

Vajon a ki boszut állott, Pista is 
nem fogja-e követni Laczi barátját ? ... 
a jövő titka! 

Hajnalodni kezdett 
A Vendéglőben a szolga a gázlám­

pákat kioltá. Hazaszéledtünk. 
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Két franczia kalandja Erdélyben. 
( E g y i k f r a n c z i a e l b e s z é l é s e u tán . ) 

Épen nyolczat ütött, midőn Erdély 
egyik kissebb városában Szász-Sebesbe 
érkezetik. Itt egyéb, teendőnk nem 
volt, mint hogy friss lovakat váltsunk. 
Az utazási törődések miatt azonban még­
is itt töltöttük az éjszakát. 

Szász-Sebes egyetlen egy utczából 
áll. Ezenkerestzül, melynek mindkét vé­
gén négyszögű bástyatornyokkal erő­
sített kapuk állanak, három láb széles­
ségű s két láb mélységű patak folyik át. 
Az utcza, vagyis a város egyik végén — 
Kelet felé — góth-egyház emelkedik, 
mellette egy figyelmet érdemlő más 
emlék. 

A mint kocsinkról leszálltunk, első 
gondunk volt, v e n d é g l ő után nézni. 
Szász-Sebesnek három vendéglője van : 
a zOrosz l án , a S z i v á r v á n y és a 
F e k e t e - s a s . A hétköznapokban ren­
desen kettő is sok belőle, mig ünnep és 
vásári napokon még három is elkelne. 
Szerencsétlenségünkre épen a harang-
szenteíési ünnepélyre érkeztünk meg. — 
„Nincshely sehol.! elfoglalva van mind!" 
— mondák az emberek. 

Mit tegyünk? 
Az est bár szép volt, az éjét nem akartuk 

a szabad ég alatt tölteni. Valahogy se-
gitni kell a dolgon; nem egyedül va­
gyunk : lovunk, szekerünk, kocsisunk 
van; mindegyik fáradt és éhes; mind 
nyugalmat kivan. 

Egy kézműves, ki tanuja volt za­
vart helyzetünknek, megszólít: 

— lia az urak szívesen vennék, 
— tán lehetne. 

'— Miért ne vennők szívesen — 
vágott közbe, .uti társam — sőt nagyon 
megköszönjük S z ó 1 j o n t e h á t! 

— Én tudnék egy helyet 
— Szász-Sebesben? 
— Igen. 
— S e helyet ön, nemde, megmu­

tatja nekünk. 
— Arra esik, la! 
— Ama lámpától jobbra, ott fel­

felé? , 
— Épen seggel ott. 
— Köszönjük barátom, jó akará­

sát"! Vegye e kis borra valót szívesen. 
Erre a kocsishoz fordulva, szólt: Hallja 
barátom, hát csak jobbra tartson. 

Mintegy száz lépést haladtunk az 
utczán, midőn a nevezett házhoz értünk 
melybe — nem ké rdezve , kapunk e 
majd helyett — egyenesen behajtottunk 
Útbaigazító emberünk akadozó feleleté­
ből legalább is azt gyanítok, hogy vala­
mi roszhirű zugcsapszékbe jutunk. Azon 
ban nem ugy lett. A széles tágas szép 
udvar, istállók, tiszta kocsiszín, és jól 
rendezett kert — mind olyanok, melyek 
csak egy kényelmes vendéglőhöz tartoz­
hatnak. Azonban a mély csendnek, mely 
itt uralkodott, valamit kellett jelentenie 
Nem jöttünk-e Szász-Sebes hóhér ud­
varába? Ilyen és hasonló sejtelmek kö­
zött szállottunk le a kocsiról. Haladék­
talanul egy földszinti terembe léptünk; 
egyszerű volt ez, s tisztán bútorozva. Itt 
két egyént találtunk, mindkettőtt karos 

székbe elnyújtózkodva. Az egyik egy 
már éltésnő, orrán óriás pápaszemmel, 
kötött; a másik egy aggastyán, hófehér 
hajjal, tiszteletreméltó arczczal, a bibli­
ából olvasott. ! 

— A mint beléptünk, az öreg föl­
kelt, elénk jött s nyájasan kérdé: mit 
akarunk? 

— Uram—- szólék — e. nyelvet 
nem értjük. 

— Tehát uraim — folytatá az 
öreg, beszédét francziára fordítva, — 
minek köszönhetem önök'látogatását? 

— Az estnek, mely nem engedi, 
hogy tovább utazzunk, — felelt gyorsan 
úti társam. 

— S mivel szolgálhatok? 
— Mivel ? . . . . A kérdés nem 

rósz. Mindenek előtt egy kis vacsorát' 
kérünk, aztán mindkettőnknek éji szál­
lást ; ez az, mire most legnagyobb szük­
ségünk van, nem számítva kocsisunkat 
és lovait, melyek a l e d o b b a n á s i g ki­
fáradtak. 

— Isten hozta önöket, uraim! lesz 
minden, a mit kivannak, kivévén az al­
vó szobát, mert . , . . . de tán mégis — 
— no hiszen majd csak eligazítjuk. 

Mig gazdánk e szavakat látszólag 
mesterkélt hangon monda, nejére egy 
lopott pillantást vetett, mire ez mosoly­
gott. 

Megvallom, nemcsak ez emberek 
finom modora, de a mellett az öreg urj 
ékes beszéde is nagyon magokra von­
ták f igyelmemet . Csodálkozásommal 
csakhamar felhagytam megnyugodván 
azon, magával teljesen összeférő követ­
keztetésben, hogy egy vendéglős, inig 
egyfelől az udvariasság és illem szabá­
lyait ismerni tartozik, egy nyelven kí­
vül, többet is beszélhet. 

Ez alatt útitársam kényelmesen el­
helyezkedett. 

Intézkedjünk barátom — szólt egy­
szerre, a szobában fel s alá járni kezd­
vén, mi közben egy régi bordalt fütyölt 

hiszen itt éhen veszünk. 
— Azon könnyen segíthetünk. 
Házi gazdánk vacsorára meghívott; 

addig is időtöltésre az „Augsb. Alig. 
Zeitung" egyik számával kedveskedett; 
maga pedig nejével együtt elhagyta 
szobánkat. 

Tiz perez múlva jött valaki, kit 
külseje után ítélve, házibarátnak véltünk', 
s egész készséggel szólt.: 

•••— Uraim, méltóztassanak az ét­
terembe jönni! 

Uj ok a csodálkozásra. Maga a 
gazdasszony is oly folyékonyan beszélt 
francziául, mint bármely született pári­
zsi. Midőn beléptünk, nyájasan üdvözölt; 
s egy asztalhoz ültetett, melyen két te­
ritékre szóló vesepecsenye ezüst tálon 
illatozott. 

— Jó étvágyat urak! tévé hozzá; 
ha valamit parancsolnak, itt a Csen­
ge t y ű7 állunk szolgálatukra. 

Erre félre vonult, helyett engedvén 
egy szép leánykának; szép volt, minő 
a leány tizenhat éves korában lenni szo­
kott. Csábító bájait szebbité előkelő 
rangja s nemes, viselete. A szép terem­
tést tenyeres talpas, pufók szolgálóleány | 

kisérte egy málna- és szamóczától ter­
helt tálat emelve, melynek illata előre 
sejtette a meglepetést. 

— Uraim— szólt az első, bájos 
olvadó hangon, — későcskén volt már 
az idő s többet nem szedhettünk a kert­
ben ; mindez mivel szolgálhatunk. 

Megvoltunk kövűlve; a villa kihul­
lott kezemből; csak a szép leánjTa, a 
szolgálóra és epres tánnyérjára néztem; 
és mint a ki álmából felébredt, szólék: 

— Bocsánat kisasszony, kegyed — 
nemde — franczia ? 

— Távol legyek tőle! én Szász 
leány vagyok. 

— V .o 11 k e g y e d F r a n c z i a -
o r s z á g b a n ? 

— Soha. 
— Ördögbe! tevém utána, a mint 

a leány távozott; ily ritka vendéglősö­
ket ember nem látott s látni nem fog töb­
bé. Mit mond ön éhez P r e d e s c o ? 

— Én, — én azt mondom, hogy 
ha a császár az én, és saját tekintélyére 
csak valamit is ad: azonnal megparan­
csolja országában minden vendéglősnek, 
hogy francziául beszéljen. 

— Igaza van Önnek; oly jól esik 
e honi hangokat hallani, távol hazánk­
tól itt idegen országban. 

— A v a c s o r a n e h á n y f a l a t-
t a 1 v é g c z v e 1 ő n. 

— De hát mondja csak ön — 
szólt útitársam, kényelmesen elnyújtóz­
kodva, — gondolja- e, hogy az által, 
mert Szász-Sebesnek mindhárom vendég­
lőjét elfoglalva találtuk, mit sem vesztet­
tünk? 

- Meghiszem,—felelek elégülten. 
— Ugy élünk, mint v a l a m i 

h c r c z e g e k. 
— Jó, jó; csak pénzünk ne bánja 

meg. 
— Barátom, minden munka meg­

érdemli a maga jutalmát. Ha otthon 
nem sajnáljuk a költséget vendéglőink­
ben elfecsérelni; e jó gazdának szíves­
sége bizonyosan megérdemli, hogy mél­
tányosak legyünk. No de most hagyjuk 
ezt; a ki jól lakott, le is szeretne 

— Feküdni, nemde ? 
— Ön igen éles elméjű. Hány 

óra már? 
— Fél tizenegy. 
— Patvarba! és holnap napkelte 

előtt utón kell lennünk. Egy perez sincs 
elvesztendő ; csengessünk, Pi n c z é r, 
P i n c z é r! II o g y a n ? Semmi felelet! 
Ez mégis különös! 

Újból meghúztuk a csöngetyűt. — 
Senki. — Talán valamely félreeső szo­
bában vagyunk, vagy tán próbára akar­
nak tenni bennünket ? Mert lehetetlen, 
hogy meg ne hallották volna csöngeté­
sünket. E fölött dühbe jőve, útitársam 
teljes torkaszakadtából kiáltani, sőt or­
dítani kezdett, kezével lábával tom­
bolván azalatt. — Én megfizetek — 
Szólt, az asztaledényeket egymásra hány­
ván — de a szolgálatot megkövetelem, 

Predesco ur rettenetes dühös, mint 
mondani szokás, hirtelen poru volt, kü­
lönben jó fiu, kedélyes, társalkodó, szel­
lemdús, élénk, bátor, vakmerő; de pa­
rancsolni szeretett, mint valamely abso-
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lutista; hasonlított a gyors forráshoz, 
ha felháborodott,, a helyett, hogy jobbra 
vagy balra térne, egyenesen tőr élőre, 
átrontva minden gáton s habjával min­
dént tova ragadva. 

— Vizsgáljuk a dolgot közelebb­
ről! Szóltam, hevességet csilapandó. 

— Hogyan? 
— Van két gyertyánk. Vegye ön 

az egyiket, én meg a másikat, s j erünk, 
— Hová? 
— Fölfedezésre. 
— S mit akarunk mi itt fölfe 

dezni-? 
— Egy alvó szobát; ha már ket­

tővel nem, legalább egy ággyal. 
— Jó; tehát előre! 
Két három szobán mentünk már 

keresztül, mind laktalan, fényesen bú­
torozott, de sötét is volt. Majd egy lép­
csőt vettünk észre; feléje közeledtünk 
Az első emeletre érve, dalt hallottunk; 
egy fiatal ember hangja volt az; tiszta 
csengő, mint Tichatscheke" ós dallamos 
mint Duprezé. Egy művész Erdély kö­
zepén, egy Rubini, egy Xjablaehe. Fi­
gyelünk. — Az ének, Haydn müve 
megindított bennünket. Az uj Orpheus 
csakhamar lecsititá az én tomboló Ro­
landom haragját. — Predesco ur szüle 
tett zenész. A zene elragadólag hat reá. 
Ha egyedül lett volna, tán könyét sem 
tartóztathatá fel. Jelen létemben mégis 
uralkodott magán. Csodálkozását e sza­
vakban fejezte ki: Pracbené! művésze­
inknek ez a bravissimója. 

Bármily dicső volt is az ének, 
egész éj en át nem hallgathattuk; nem ál-

. dozhattuk fel ennek élvezésére azt az 
időt, melyet minden halandó másra for­
dít; zenekapzsiságunk ennnyire nem 
ment. 

Haydnt Spohr követte, s ezt is 
bizonyosan egy másik hires művész 
válthatta volna fel, s igy a reggel, ke­
zünkben gyertyával a felső lépcsőfokon 
lephetett volna meg bennünket. 

— Mit szól ön ehhez? kérdem 
háromszor egymásután Predescót 

—-' Én azt mondom — szólt végre, 
hogy e concert még hosszura terjed. 

—- Bemenjünk talán 
— Menjünk! 
A művész ajtaja félig nyitva állott; 

mi koczogtunk s beléptünk. 
Kissé meglepetve e szokatlan órá­

ban történt látogatástól, mégis nyájas 
arcczal jött elénk; utóbb látva, hogy 
idegenek vagyunk, komolyabb arczot 
öltött, s először magyar, aztán latin. 

erre görög s végül finom franczia nyel-1 tovább utazásra, a kocsis megabrakol-
ven szólt: 

— Uraim, önök kétségkívül ajtót1 

tévesztettek. j 
Mire,volt szükségünk? Egy szo­

bára, bár mily szűk legyen is az, leg­
alább egy ágygyal. 8 a szoba, melyben 
ez ifjú szállásolt, tágas volt, szépen bú­
torozva, ágygyal ellátva, melynek rend­
kívüli nagy terjedelme titkos rejtélyek­
re ad alkalmat Utazási készleteinket 
pillanat alatt felhordtuk, s foglalási ter­
vünkhöz készültünk. 

— Uram, — szólt útitársam ko­
moly méltósággal,—bocsánat, ugy vet­
tem észre, mintha alulról kegyedet hív­
ták volna. 

— Gondolja ön? 
— Mondhatnám, meg vagyok róla 

győződve, 
— Az már más. Bocsánat uraim, 

pillanat alatt itt leszek. 
— De minek ? Felőlünk ne aggód­

jék kegyed. | 
Ezzel lement. Predesco az ajtót 

bezárta, a reteszt rátolá. 
—• Mit szól ön ehhez? kérdé fe­

lém fordulva. 
i— Mondhatom barátom, ön külö­

nösen ért a helyiségek elfoglalásához. 
Azonban megengedi hozzátehetnem még 
azt, hogy ez eljárást nem a legíinomab 
nak találom. -

Ej, jó ez hadicselnek. Utazás 
ban sok mindenre vetemüiünk. 

•— Ön ugy beszél, mint valami] 
mustrantrus. 

— Igazán? De ugy látszik, ez ur 
nak nincs is uti málnája; én nem látok 
semmit. 

— Bizonyosan a környékből való, 
— Annál jobb, mert igy ismerős 

lévén itt, könnyen találhat máshol ma­
gának fekhelyet. 

— Hátha megharagszik? 
— Az rósz jelleméről tenne bi­

zonyságot. 
Ezután lefeküdtünk, s meg kell val­

lanom — tisztelet és becsület a kényel­
mes és tágas ágynak, melyhez jó csil­
lagunk juttatott, — mindketten elszen­
deredtünk. Én annak idejében korán 
felkeltem, s útitársamnak mondám: 

— Művészünk mégis sokkal oko­
sabb és udvariasabb volt, mintsem gon 
dolók. 

— ismeri embereit, — tévé hozzá 
Predesco, hosszasan ásítva. 

Lementünk az udvarba^ s lovaink 
után néztünk. Minden készen állott a 

tátott. Aztán a szolgáló leányt hívtam 
ki, szép úrnőjével a földi .epret hozta, 
s tartozásunkról kérdezem. E perczben 
közeledett felénk egy egyenruhás hajdú, 
s kalapját kezében tartva, a legnagyobb 
üledelemmel szólít meg bennünket. 

. (Folyt, köv.) 

V e g y e s. 
Mindazon t. előfizetőin­

ket, kik az előfizetési dijat jul* 
dec. hónapra be nem fizették: 
ti,-ztelettel kérjük, hogy az előfizetési 
pénzeket minélelöbb lapkihor-
dónk utján — esetleg postai utón — 
beküldeni szíveskedjenek és pedig 
évnegyedre JL frt. félévre 2 
frtot* Ez évről még néhány teljes 
példánynyal is szolgál/tatunk. 

— A. városunkbéli katona­
tiszti szállások évi bére 17075 frtra rag, 
melyre csak is 10000 frt ig van fedezet 7075 
frt pedig pótlásra vár. 

— A sáskék nem csak torontál 
megyében, hanem az alföldön is mutat­
koznak, — a kormány'e veszélyes rovar 
pusztítására minden utat módot elkövet. 

A budápesten m. hó 26-áa 
dühöngött zivatar éa vízár- károsultak segé­
lyezésére országszerte kezelik a gyűjtéseket. 

Welhivás. Á folyó évben Bu­
dapesten tartandó nemzetközi ga­
bonavásár napját augusztus 2-
dikára tűztük ki. 

A tavalyi gabnavásár alkalmával lé­
tesült üzleti összeköttetésekből meggyőződ­
hettek ugy a termelők, mint a kereskedők, 
hogy a személyes találkozás ily vásár nap­
ján mily nagy előnyöket nyújthat mindkét 
érdekköröknek. Reméljük tehát, hogy az 
egész országból nagy számmal fognak a 
mezőgazdák és gabnakereskedők e gabna-
vásárpn megjelenni, a melyen az idei ter­
més nagyságáról és minőségéről alapos ér­
tesülés lesz szerezhető, s a melyen alkalom 
fog nyílni terményeinket ugy a bel mint 
külföldre minél nagyobb haszonnal értéke­
síthetni. 

Budapesten, 1875. július havában. 
A p e s t i á r u - é s é r t é k t ő z s d e 

bizot tsága . 
— A budapesti népszínmű-

társulat néhány rendes, szerepre hoz­
zánk is elrándult, — ezt követni fogja S i-
doli lovar társulata. 

Debreczeni píaezí középár, 
mérőben, 1875. Július 6. 

Búza 335. Kétszeres 285. .Rozs 260. 
Árpa 170. Zab 155. Tengeri 230. Köles 
270, Kása 550. 1 zsák burgonya 130. 1 
mázsa szalonna 42 — 43 — 44 frt. 
mázsa háj 43 —44 —45 frt. 

Máthory Sámílor, 
Felelős szerk. s laptulajdo nos. 

HIRDETÉSEK. 

~ Hirdetmény. 
A magyar vallás alap tulajdonához 

tartozó Heves megyében fekvő Ecseg 
puszta I. II. III. ós V. bérrészletek to­
vábbi 18 évre bérbe adására a f. é. má­
jus hó 25-re hirdetett zárt ajánlatu el­

járás kellő eredményhez nem vezetvén, 
e czélból a nagym. minisztérium f. évi 
június hó 14-én 12,509. sz. a. elhatá­
rozása folytán ujabbi zárt ajánlatok 
melletti eljárás f. évi Julms hó 26. nap 
jára tűzetik ki, mely nap reggeli 11 órá 
ig a kellő bánatpénzekkel ellátandó 
zárt ajánlatok a czeglédi főtiszti híva 

tálnál elfogadtatnak, hol, valamint a 
p. ládányi kasznári hivatalnál is a kö­
zelebbi feltételek megtekinthetők. 

Czegléd, 1875. Július 25-én. 
Czeglédi m. kir. közalapítvá­

nyi ker. gazd. főtisztség. 
1—2. 
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ÜÜÍ-BZ. Árverési hirdetés. 
1875 
A debreczeni kir. törvényszék mint telek­
könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
miszerint a felperes -Mtáthori Sándor ré­
szére, alperes €sáM Jó&sef és neje 
Duralbos Stárá-t(A 325 aft. 90 kr tőke 
és járulékai erejéig lefoglalt ingatlan u. m. 
a Debreczeni 4197 számú telekjegyző­
könyvben bejegyzett 1300 aftra becsült 
Csapó-külvárosi 3027 sz. házas telek folyó 
1875-dikévi 'Július hó 23-tik szükség 
esetére Augusztus hó 23-diM nap­
ján délutáni & órafe&r9 a telek­
könyvi irodában végrehajtó Török Péter 
által meg tartandó árverésen el fog adatni. 

Az árverési feltételek a következők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

10^-a,vagy is 130 aft. az árverelni szándé­
kozók által a kiküldött árverelő kezéhez 
bánatpénzül leteendő. 

2. Az ingatlan az 1-ső árverési ha­
tárnapon csak becsáron felül vagy azon, a 
2-dik árverési határnapon azonban becsá­
ron alól is eladatik. 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
pedig a leütéstől számítva 15 nap 1 hónap, és 
2 hónap alatt az árverés napjától fogva járó 
6% kamatával fentirt telekkönyvi hatóság­
nál lefizetendő; a bánatpénz az utolsó rész­
letbe tudatik. 

4. Vevő a vett ingatlannak a leütéstől 
14 nap múlva birtokába és használatába 
lép; tulajdonjoga azonban csak a vételár 
teljes lefizetése után fog hivatalból bekebe-
leztetni. 

5. Vevő viseli az átírási kincstári di­
jat, és a vett ingatlan után a leütéstől 
fogva eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlanok bármely 
érdekelt fél kérelmére a p. t. r. t. 459. .§. 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is elfog adatni. 

Egyszersmind azon jel? álogos hitelezők, 
kik nem a telekkönyvi hatóság székhelyén 
laknak, felhivatnak, hogy a vételár felosz­
tása alkalmával leendő képviseltetésük vé­
gett ezen hatóság székhelyén megbízottat) 
rendeljenek, s azok nevét és lakását az el­
adásig jelentsék be, ellenkező esetben a hi­
vatalból kinevezett gondnok ügyvéd Ujházy 
Sándor által fognak képviseltetni. 

Azok pedig, a kik a lefoglalt ingatlan­
ra tulajdoni vagy más igényt érvényesíthet­
ni vélnek, felhivatnak, hogy igénykeresete­
iket ezen hirdetmény közzétételének utolsó 
napjától számítandó 15 nap alatt — fentirt 
telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. 

Kelt Debreczénben a kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1875-dik évi 
Június hó 11-dik napján tartott ülésből. 

Sxentpéteri &. 
2—3. a l j e g y z ő . 

^r Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a felperes Mtiedermtn* 
tMoxáliw részére, alperes Musszár 
iMihály és neje Gyulai Julian­
nától 1100 aft. tőke és járulékai erejéig 
lefoglalt ingatlanok u.m. a debreczeni 1755 
számú telekjegyzőkönyvben a h. r. sz. alatt 
bejegyzett s 3300 aft. becsült mester-utczai 
1174 sz. ház és 2 hold 1150 • öl ondódi föld 

I folyó 1875-dik évi Július hó 21-dile, 
szükség esetére Augusztus hó21-ile 
napján délutáni 3 órakor, a telekkönyvi 
irodában, végrehajtó Kováts József által 
megtartandó árverésen el fognak adatni. 

Az árverési feltételek a következők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

10^-a, vagyis 330 frt az árverelni szándé 
kozók által a kiküldött árverelő kezéhez 
bánatpénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az 1-ső árverési ha­

tárnapon csak becsáron felül vagy azon, a 
2-ik árverési határnapon azonban becsáron 
alól is eladatnak. 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
pedig a leütéstől számítva, 1, 3, és 5, hó­
nap alatt az árverés napjától fogva járó 
6# kamatával fentirt telekkönyvi hatóság­
nál lefizetendő; a bánatpénz az első rész­
letbe tudatik. 

4. Vevő a vett ingatlanoknak a le­
ütés után 8 nap muíva birtokába és hasz­
nálatába lép; tulajdonjoga azonban csak 
a vételár teljes lefizetése után fog hivatal­

ból bekebeleztetni. 
5. Vevő viseli az átírási kincstári di-

|jat, és a vett ingatlanok után a leütéstől 
fogva eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlan bármely 
érdekelt fél kérelmére a p. t. r. t. 459. §. 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is el fognak adatni. 

Egyszersmind azon jelzálogos hitele­
zők, kik nem a telekkönyvi hatóság szék­
helyén laknak, felhivatnak, hogy a vételár 
felosztása alkamával leendő képviselteté­
sük végett ezen hatóság székhelyén meg­
bízottat rendeljenek, s azok nevét és laká­
sát az eladásig jelentsék be, ellenkező eset­
ben a hivatalból kinevezett gondnok ügy­
véd Kovács József által fognak képviseltetni. 

Azok pedig, a kik a lefoglalt ingat­
lanokra tulajdoni vagy más igényt érvénye­
síthetni vélnek, felhivatnak, hogy igény­
kereseteiket ezen hirdetmény közzétételé­
nek utolsó napjától számítandó 15 nap alatt 
fentirt telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. 

Kelt Debreczénben a kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1875-dik évi 
Június hó 11-dik napján tartott üléséből. 

S»entpétery Sándor* 
aljegyző. 

3—3 

Tiszavidéki és arad-temesvári vasút. 
MENETRFND 1874. é. nov. 21-től kezdve további intézkedésig. 

1. Bécs és Budapestről Kassa felé. 

Bécs ész.v.i 

Budapest 

Gzegléd 
Szolnok 
P.-Ladány 
Debreczen 
Nyíregyház? 
Szerencs 
Miskolc,* < 

Miskolcs 
Kassa érkt 

810e 
8 20 
7 30 i 

l., 2., 3 . 'eff. 
10 18 reg 
1122 „•' 
2—déhi. 
851 „ 
5 39 „ 
8 4 este 
9 5 „ 

820 reg 
8 30 „ 
6 3 este 

9 18 este 
10 26 éjjel 

152 „ 
4 30 reg. 
7 48 „' 

11 27 „ 
1 5d. u. 

151 d.u. 
6 — este 

4 —rg. 
616 „ 

1136de. 
220du. 
(érk.) 

430r ) •) 
6 37„ 

8 - r g . 
1143de. 

IvMassáról Budapest és Bécs felé 

Kíissa indulás 
Miskolc* „ 
Szerencs „ 
Nyiregyh. „ 

Debreczen „ 
P.-Ladány „ 
Szolnok „ 
Csépied érk. 
Budapest n 
Bécs HII .Y. „ 

0 . ü . 

7 42 „ 
853 „ 

1043déle. 

t2 43délu. 
2 24 n 
4 54 n 
5 49 „ 
fi 31 e*te 
611 reg. 
(5 24 „ 

o. p. 
l . , 2 . , 3 . , 4 . o . 

9 20 (1. a. 
1 41 d. u. 
4 14 „ 
7 17 este 

1012 éjjel 
12 22 „ 
4 40reg. 
5 59 „ 
8 45 „ 1 
6 22 flütrl 
6 34. „ 

0. p. 
l.,a.,3,4.o. 
ti "l es". 
924 „ 
(érk.) 

3 „ 4. u»at 

325du. 
6 29es. 

I214éjj. 
. 149 „ 

11. Bécsből s Pestről Arad s Temesvár felé.|V. Temesvár és Aradról Pest és Bécs féle 
Bécs é v. indul. 

n áH.V. » 
Budapest „ 

Czegléd „ 
Szolnok „ 
Mezö-Tur „ 
Csaba „ 
Arad érkezés 

„ indulás 
Vinga 
Temesvár érk. 

8 10 este 
8 20 „ 
730 reg. 

1., 2. , 3 . oszt. 

1Ü 18 délé. 
11 12 „ 
12 22 d.u. 

2 ldélu. 
3 36 „ i 
351 „ 
4 43 „ 
5 40 este 

8 20 t 
830 
6 3 « 

I., 2., 3 , . •g-£-
1015 
125 
2 55 
5 35 
6 — 
7 13 
836 

este 
éjjel 

3.,-t. oant. 

6 30rg. 
854 „ 
11 -42 de 
í l Ü d u . 
7 33 es. 

Temesvár 
Vinga 
Arad 

Csaba 
Meiö-Tur 
Sxolnok 
Cceeléd 

-Budapest 
JBécs í l l . i 
1 

nd. 

„ érk. 
ind. 

•»' 
„ 
„ érk. 

„ 
• » 

1., 2 . , O .o ir t . 

1017 reg. 
11 22d.e. 
1212 „ 
I2 30déli». 

210 „ 
3 43 „ 
454 „ 
5 49 este 
831 „ 
6 11 n g . 
6 24 r 

l . , 2 . , 3 , 4 . a. 

6-20 déíu. 
7 49 este 
8 52 „ 1 
916 „ 

11 42 éjjel 
2 14 „ 
424 reg. 
549 ; 
845 „ 
6 22 esle 
6 34 „ 

3 ^ 4 . o í i l . 

620íg". 
[1012de. 

159du. 
534du. 
659es. 

III. Bécs s Budapestről N.-Várad íeié. 
Béos északi v. mA. 

„ óüam v. r, 
Budaf»«*t 

Cíejriéd 
V -Udány 
B-Újfalu „ 
!V.-Vsjra#i ír)i exés 

8 10 e.nte 
8 20 „ 
7 30 reírgeJ 

l . ,2 . ,3 . oMii'ly. 
10 18 reggel 
2 35 d ii.' 
3 35 „ 
447 „ 

8 20 reggel 
8 30 „ 
6 3 „ 

9 lb este 
2 10 éijel 
3 42 reggel 
5 21 „ 

VI..ÍÍ.-Váradról Budapest s Bécs fele 

>.-Vnn 
B-üjfH 
í'.-l.adá 
C^tflé, 
Budape 

(lulás 
„ hez. 

n 
w 
„ 

1., 2., 3. osztály. 

11 22 d. e. 
12 28 d.u 
1 2H „ 
5 49 este 
8 31 „ 
6 11 reggel 
6 24 ' „ 

9 — este 
10 27 „ 
11 45 éjjel 
5 59 reggel 
8 45 „ 
6 6 este 
6 34 . 

A vonato'{ indulási ideje a k<>í 
beeső álloiri«sokról, valamint a»,ok 
csatlakouása Aradon, Csabán, Deb­
reczénben, Kassán, Miskolczon-N.-
váradon, Nyíregyházán, Szeren­
csen, Szónokon és Temesváron « 
pályaudvarokon kifüggesztett me­
netrendekből tudható meg. 

Jt*á l»f a - cs nt #*»*<# x á# *t k : 
I . Arad í í j a i ai elsii erdélyi 

vasút személyvonatához Gyula-Kc-
hérvár feles Fetrozsény és Gyula-
Fehérvár felöl Szolnok « Szeged 
fele. 

I I . CMi&iíAní az alföldi vasul 
vonat*, i Szeged, Nagyvárad, Arad, 
Temesvár és Szolnok felé. 

EME.H9eK»re<;%C!irei»«;iií Kassa 
és a rn, északkeleti vasút vonatához 
Sziget felé, s innen Czegléd felé. 

1\. SAsaMHiksn t a kansa-oder-
bergi vasúton Oderbcrg és Kperjes 
és a ni. észnkkeleti vasút vonatá­
hoz Lemherg és Sziget felé. A 
kasua-odorbergi vasul 3. sz. nze-
mélyvouala Oderberg CH Eperjesről 
a 2. sz, voiiatho'i Czegléd felé és 
ezen vasntOdcrberghöl jövő 5. sz. 
és Eperjesről jövő 305. sz. vegyes-
vonatai a 6. sz. vonathor. Miskolc* 
felé. 

W. 3ÜIiükoIoxoiB l Hatvan és 
Budapest felé. 

I V . WagyvArnulon i »z al­
földi vasul vonatához Eszék és az 
m. keleti vonalához Kolozsvár és 
Brassó felé. 

VII . Kryireg-ylt&Knu ; Ung­
vár felé. 

VIII. S x e r e n e i t S.-A.-üj-
hely Sziget felé. 

I X . üfxolnokon* Hatvan felé. 
%., Tenieíiviítrutt i Szeged 

és Baziás felé. 
/k-m iialet-Sae-í^y.arMiíówMif. 

*) Minden szerdán és szombaton 

Delirecssen, 1875. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 


